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НАВЧАННЯ ГРАМАТИЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ УЧНІВ СТАРШИХ КЛАСІВ

Темп сучасного життя надзвичайно шалений, з кожним днем удосконалюються підходи та умови навчання, з’являються нові цілі, збільшується потреба у самовираженні та у міжнародному спілкуванні, тому іноземна мова набуває все більшого пріоритету. Такий розвиток подій зумовлює використання більш ефективних методів подання граматичного матеріалу з іноземної мови, особливо на такому важливому етапі становлення особистості як навчання у старших класах, коли велике значення надається вмінню критично мислити у процесі навчання.
Практична граматика займає центральне місце у програмі вивчення іноземної мови. Знання граматики уможливлюють повноцінне спілкування. В умовах навчання, яке є лише імітацією мовлення, виникає необхідність постійних пошуків балансу між тематичними ситуаціями та необхідністю роботи над граматичною формою. Тому викладання граматики повинне отримати комунікативне обрамлення, оскільки основним завданням оволодіння мовою є здатність спілкування нею [1, с. 37-38]. 
В сучасній теорії та практиці викладання іноземних мов загалом, та англійської мови зокрема, виокремлюють термін «комунікативна компетентність», що виник на основі ідеї американського мовознавця Ноама Хомського. Науковець визначив мову як «систему інтелектуальних особливостей, систему знань та переконань, яка розвивається у ранньому дитинстві і у взаємодії з багатьма іншими факторами визначає… види поведінки»  [5]. 
В середині 1960-х років мовознавець Делл Гаймес увів концепт «комунікативна компетентність» у науковий вжиток. Комунікативна компетентність стає все більш прийнятною, адже комунікація є ціллю навчання мови. Згідно з Гаймесом суть комунікативної компетентності лежить у внутрішньому розумінні доречності мови у конкретній ситуації. Іншими словами, комунікативна компетентність – це як здатність розуміти і активно використовувати мову для спілкування [3].
Згідно з теорією Делла Гаймеса однією зі складових комунікативної компетентності є граматична або лінгвістична. Ця теорія виявилася дуже важливим внеском в область викладання іноземної мови і посприяла розвитку комунікативно-діяльнісного підходу у навчанні.
 Граматична компетентність – це знання граматики та слів, а також способи їх письмового викладу (орфографія). Граматичний компонент включає в себе знання звуків та їх вимову (фонетика), правила, що регулюють звукові взаємодії та моделі (фонологія), формування слів за допомогою закінчень та деривації (морфологія), правила, відповідно до яких слова та словосполучення формують речення (синтаксис) та спосіб передачі значення мовою (семантика) [7].
Іншими словами граматична компетентність включає в себе знання граматичних правил, автоматизовані лексико-граматичні навички та мовленнєві вміння [3].
Для успішного формування граматичної компетентності необхідно сформулювати ціль та сформувати розумний підхід до вивчення граматики. Ціль навчання граматики – уможливити учнів реалізувати  їхню комунікативну мету.
Досить розповсюдженим питанням сучасних підлітків є «який сенс у вивченні граматики, якщо ми її не використовуємо, весь час доки розуміємо, що кажемо одне одному?». Та на цьому підґрунті виникає безліч непорозумінь, що можливо спершу і вносить певний гумор у спілкування, проте можуть мати і негативні наслідки. Більш того, грамотність є також відображенням рівня освіченості всього населення країни, що безпосередньо має вплив на авторитет на міжнародній арені.
Беручи до уваги сучасний темп життя, цілі та завдання, які визначені у програмі з англійської мови та психологічні особливості учнів старших класів виникла необхідність перегляду підходів до вивчення граматичних аспектів навчання іноземної мови.
Проблемою шкільного підходу до вивчення граматики є те, що намагаючись досягти грамотності, забувають про те, що граматика необхідна здебільшого для того, щоб контролювати і коригувати навички вільного володіння англійською мовою. Таким чином, практичні навички володіння англійською мовою залишаються в нерозвинутому стані. 
Навчати граматики іноземної мови – значить сформувати граматичні навички мовлення. Формування граматичних навичок учнів є актуальною проблемою, оскільки потребує комплексного підходу. Є. І. Пассов сформулював визначення граматичної навички, як здатність виконувати синтезовану дію, що відповідає мовленнєвому завданню і узгоджується з граматичною моделлю [4, с. 124-175]. 
Мета навчання граматики – це навчити мови, граматика якої, є її частиною, тому подавати матеріал, граматичні форми та структури, слід у відношенні до їх значення та застосування у конкретній мовленнєвій задачі, яку учень повинен вирішити. Тут простежується чітка розбіжність між традиційним підходом та комунікативним. Для розуміння матеріалу та активізації навичок учням необхідне чітке пояснення, що поєднує граматичні моменти з ширшим комунікаційним контекстом.
Під час навчання граматиці необхідно поєднувати і чергувати засоби навчання, цим не дозволяючи учням позбутися інтересу до вивчення граматики. 
Для учнів старших класів стають менш ефективними методи і прийоми, що дозволяли досягти позитивних результатів у молодшій та середній школі. Граматичні вправи старшокласники виконують неохоче. Проте, вони виявляють зацікавленість у роботах творчого характеру, вирішенні проблемних питань змодельованих з реального життя та використанні сучасних інформаційних технологій навчання. Особлива роль у процесі навчання іноземної мови учнів старших класів виділяється мотивації.
Одним із перспективних способів формування граматичної компетентності з врахуванням мотивації та емоційного фактору є настільні ігри.  Зокрема, ігри розроблені американськими викладачами [6, с.1] практикують словниковий запас, граматичні структури, інтерактивні навички.  Такі ігри захоплюють учня і дозволяють практикувати англійську мову із задоволенням. Серед переваг такого методу варто зазначити також можливості розвитку комунікативних навичок, планування стратегії, тривалу розумову діяльність.
Ще один чудовий метод – це використання фрагментів художніх фільмів для досягнення граматичних цілей у старших класах. Він, як і ігри, є своєрідним синтезом таких важливих аспектів як мотивація, емоція та власне граматика. Це ґрунтовна частина вивчення англійської мови запропонована у формі цікавого завдання, змодельованого з реального життя і закріпленого граматичними вправами.
Уроки з використанням відео вдало привертають увагу учня, а використання саме фрагментів художніх фільмів для досягнення граматичних цілей має свої переваги – у зв’язку з необхідністю виконання певних завдань після перегляду фрагменту і пошуком правильних відповідей, учень замислюється щодо порядку слів у реченні, форми дієслів тощо. Відбувається мимовільне запам'ятовування і приходить розуміння граматики англійської мови на інтуїтивному рівні. Також  цей метод збільшує словниковий запас, адже у фільмах зустрічається більше слів та особливо фразових дієслів чи словосполучень, які вживаються у реальному житті. Більше того вони вживаються у певному контексті, що полегшує  запам’ятовування [2].
Крім того, позитивні явища також спостерігалися на психологічному рівні. Учні бачать вживання конкретної мовної структури у художньому фільмі, що створили задля зовсім іншої мети, ніж у спеціально відзнятому відео саме для навчальних цілей. Це особливо знаходить схвальні відгуки цієї вікової категорії учнів, де відбувається становлення особистості. Наполягання на перегляді навчального фільму і гарантія, що учні зможуть використовувати ці знання у повсякденному житті може бути сприйнята дещо агресивно, наче їх намагаються ошукати, натомість художні фільмі, що були створені зовсім з іншою метою, носять нейтральний характер у таких ситуаціях, і серед учнів проявляється більша довіра саме для таких відеоматеріалів.
Можна зробити висновок, що найкращого результату у навчальному процесі англійської мови буде досягнуто тільки шляхом гармонізації теоретичних правил цікавими завданнями. Це допоможе підвищити рівень володіння іноземною мовою, при цьому надаючи задоволення від самого процесу навчання.
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